
 
 
 
 

 
 
 
 

 
   
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 NASZE WIFI 

 

OUR WIFI 

OZNACZ NAS NA IG 

 

TAG US ON IG 

PODZIEL SIĘ OPINIĄ 

 

SHARE YOUR OPINION 

W przypadku konieczności wystawienia faktury VAT lub paragonu z numerem NIP prosimy o wcześniejsze 

poinformowanie kelnera. 

If a VAT invoice or a receipt including the company’s Tax Identification Number (NIP) is required, please 

inform your waiter in advance. 

 

 

Niektóre dania zawierają alergeny. O alergiach oraz uwarunkowaniach prosimy poinformować kelnera. 

Some dishes contain allergens. Please inform your waiter of any allergies or dietary requirements. 



DANIA GŁÓWNE / MAIN DISHES 
 

(do wyboru dwa dodatki wliczone w cenę / choice of two side dishes included in the 

price) 

 

Antrykot wołowy   179,- 

Beef entrecote 

 

Rostbef wołowy                                                                                             159,- 

Roast beef 

 

Polędwica Wellington z sosem bearnaise ( ilość ograniczona)                    149,-          

Beef Wellington with bearnaise sauce  ( limited number of servings )  

 

Policzki wołowe 88,- 

Beef cheeks 

 

Kaczka faszerowana jabłkami, pieczone owoce 88,- 

Duck stuffed with apples, roasted fruits 

 

Risotto z kurkami * 78,- 

Chanterelle Risotto 

 

Sznycel cielęcy z pieczarkami i jajkiem lub cytryną 78,- 

Veal schnitzel with mushrooms and egg or lemon 

 

Sztuka mięsa z ,,kwiatkiem” * 68,- 

Boiled beef with horseradish sauce 

 

Kotlet mielony wieprzowo-wołowy z chipsem z szałwi 62,- 

Minced pork &beef cutlet with salvia chips 

 

*danie kompletne/ dish with sides  

 

DODATKI / SIDES 
 

Młode ziemniaki z koprem  16,- 

Young potatoes with dill 
 

Kluski kładzione z masłem  18,- 

Drop dumplings with butter 
 

Frytki 22-, 

Fries 
 

Surówka z buraków z jabłkiem  18,- 

Beetroot salad with apple 
 

Mizeria    18,- 

Cucumber salad with sour cream  

 

Miks młodych sałat z vinegrettem 18,- 

Mixed baby greens with vinaigrette 
 
 

 

  PRZYSTAWKI / APPETIZERS 
 

 

 

Młode ziemniaki z gzikiem i salsą z rukoli  47,- 

Young potatoes with Polish cottage  

 

Tatar wołowy siekany z polędwicy 59,- 

Chopped beef tenderloin tartare 

  

Pierogi z kaczką i jabłkami  46,- 

Dumplings with duck and apple 

 

Śledź w oleju lnianym z ziemniakiem  44,- 

Herring in linseed oil with potato 
 

Pierogi z bobem i sosem maślanym z zielonymi warzywami  38,- 

Dumplings with broad beans and butter sauce with green vegetables 
 

Domowe pieczywo, masło 14,- 

Homemade bread, butter 

SAŁATY / SALADS  
 

 

Sałata nicejska z tuńczykiem  52,- 

Nicoise salad with tuna 

 

Sałata z bobem ,miętą ,burratą i szynką Serrano 52,- 

Salad with broad beans ,mint , burrata cheese and ham 

ZUPY / SOUPS 
 

Zupa rybna „Warszawa Wschodnia” 56,- 

Fish soup „Warszawa Wschodnia” 

 

Zupa kurkowa 38,- 

Chanterelle soup 

 

Rosół niedzielny  38,- 

Sunday broth 

 

 

 


